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I. Know Thou that I Have Wafted Unto Thee

words of Bahd'u'lldh (1817-1892) David E. Poole
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mf Know thou this, that I have waf - ted un-to thee all the fra -  grances of hol - i-ness,
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Know all the fra-gran-ces of hol - i-ness,
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vealed, re-vealed my__ word. I have per-
vealed My word.
T -
od
I > 7] O
] ] ] ] ”F o
] 1 T 1 ] ] ® = O
I‘g“
Know then that I have ful-ly re - vealed— My word.
’_3_|
— — I T [—™| | —
o e bﬁ:@:’@ﬁ%
© . —— o
[ I T 1 T 1T 1
I_3_I
poco cresc. that which 1 have de - sired _ for My - self.
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de - sired for thee that which I have de - sired — for My self.
Be then con-tent,
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con - tent with My pleasure and thank-ful, thank-ful un-to Me.
Be then con - tent with My pleasure and thank-ful, thank-ful un-to Me.
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Be then con-tent,
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